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Tárgy: A Tanács követeztetései: „A rasszizmus, valamint a gyűlölet és a 
megkülönböztetés kapcsolódó formái elleni küzdelem az Európai Unióban: 
az alapvető jogok és az európai értékek védelme” 

 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak „A rasszizmus, valamint a gyűlölet és a megkülönböztetés 

kapcsolódó formái elleni küzdelem az Európai Unióban: az alapvető jogok és az európai értékek 

védelme” című tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2026. október 2-i 4197. ülésén 

jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

TERVEZET – A TANÁCS KÖVETEZTETÉSEI: „A rasszizmus, valamint a gyűlölet és a 

megkülönböztetés kapcsolódó formái elleni küzdelem az Európai Unióban: 

az alapvető jogok és az európai értékek védelme” 

Az Európai Unió Tanácsa 

a. TEKINTETTEL az Európai Unióról szóló szerződésre, különösen annak 

preambulumára, 3. cikkének (3) bekezdésére és 6. cikkére, és kiváltképp a 2. cikkére, 

amely szerint az Unió az emberi méltóság tiszteletben tartása, a szabadság, a 

demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság, valamint az emberi jogok – ideértve a 

kisebbségekhez tartozó személyek jogait – tiszteletben tartásának értékein alapul, 

melyek közösek a tagállamokban, a pluralizmus, a megkülönböztetés tilalma, a 

tolerancia, az igazságosság, a szolidaritás, valamint a nők és a férfiak közötti 

egyenlőség társadalmában; 

b. TEKINTETTEL az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 

10. és 19. cikkére, valamint 67. cikkének (3) bekezdésére, mely utóbbi arra kötelezi az 

Uniót, hogy a bűncselekmények, a rasszizmus és az idegengyűlölet megelőzésére és 

leküzdésére irányuló intézkedésekkel a biztonság magas szintjének garantálásán 

munkálkodjon; 

c. TEKINTETTEL az Európai Unió Alapjogi Chartájára; 

d. TEKINTETTEL a személyek közötti, faji vagy etnikai származásra való tekintet 

nélküli egyenlő bánásmód elvének alkalmazásáról szóló, 2000. június 29-i 

2000/43/EK tanácsi irányelvre (a faji egyenlőségről szóló irányelv); 

e. TEKINTETTEL a rasszizmus és az idegengyűlölet egyes formái és megnyilvánulásai 

elleni, büntetőjogi eszközökkel történő küzdelemről szóló, 2008. november 28-i 

2008/913/IB tanácsi kerethatározatra; 
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f. TEKINTETTEL a 2026. június 17-i (EU) 2026/1472 irányelvvel módosított, a 

bűncselekmények áldozatainak jogaira, támogatására és védelmére vonatkozó 

minimumszabályok megállapításáról szóló, 2012. október 25-i 2012/29/EU európai 

parlamenti és tanácsi irányelvre (az áldozatok jogairól szóló irányelv), amely 

kifejezetten megemlíti a gyűlölet-bűncselekmények áldozatait; 

g. TEKINTETTEL a romák egyenlőségéről, társadalmi befogadásáról és részvételéről 

szóló, 2021. március 12-i (EU) 2021/C 93/01 tanácsi ajánlásra, amely szerint a 

cigányellenesség a rasszizmusnak kifejezetten a romák ellen irányuló formája, amely 

kiváltó oka a kirekesztésüknek és megkülönböztetésüknek, és az egyenlőség egyik fő 

akadálya, EMLÉKEZTETVE arra a kötelezettségvállalásra, hogy a 

cigányellenességgel szemben a megkülönböztetés, a gyűlöletbeszéd, a gyűlölet-

bűncselekmények és a strukturális kirekesztés megelőzését és leküzdését célzó 

intézkedések hatékony végrehajtása révén kell fellépni; 

h. TEKINTETTEL a személyek közötti, faji vagy etnikai származásra való tekintet 

nélküli egyenlő bánásmód, a foglalkoztatás és a munkavégzés terén a személyek 

közötti, vallásra vagy meggyőződésre, fogyatékosságra, életkorra vagy szexuális 

irányultságra való tekintet nélküli egyenlő bánásmód, a szociális biztonság, továbbá az 

árukhoz és szolgáltatásokhoz való hozzáférés, valamint azok értékesítése, illetve 

nyújtása terén a férfiak és a nők közötti egyenlő bánásmód tekintetében az 

egyenlőséggel foglalkozó szervekre vonatkozó előírásokról, valamint a 2000/43/EK és 

a 2004/113/EK irányelv módosításáról szóló, 2024. május 7-i (EU) 2024/1499 tanácsi 

irányelvre, valamint elismerve, hogy az egyenlőséggel foglalkozó szervek alapvetően 

fontos szerepet töltenek be a megkülönböztetést tiltó jog érvényesítésében és a 

megkülönböztetés áldozatainak támogatásában; 

i. TEKINTETTEL a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK 

irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i (EU) 2022/2065 európai parlamenti 

és tanácsi rendeletre (a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet), amely 

kötelezettségeket vezet be a közvetítő szolgáltatások számára a jogellenes tartalom 

kezelésére vonatkozóan; 
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j. TEKINTETTEL a jogellenes online gyűlöletbeszéd felszámolására vonatkozó 

magatartási kódex+-ra, valamint a Bizottság, a Digitális Szolgáltatások Európai 

Testülete, a digitális szolgáltatási koordinátorok, a civil társadalmi szervezetek és a 

közvetítő szolgáltatások között zajló együttműködésre a jogellenes online 

gyűlöletbeszéd terjedésének megelőzése és az ellene való küzdelem terén; 

k. TEKINTETTEL a mesterséges intelligenciára vonatkozó harmonizált szabályok 

megállapításáról, valamint a 300/2008/EK, a 167/2013/EU, a 168/2013/EU, az 

(EU) 2018/858, az (EU) 2018/1139 és az (EU) 2019/2144 rendelet, továbbá a 

2014/90/EU, az (EU) 2016/797 és az (EU) 2020/1828 irányelv módosításáról szóló, 

2024. június 13-i (EU) 2024/1689 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a 

mesterséges intelligenciáról szóló rendelet), amely előmozdítja az emberközpontú és 

megbízható mesterséges intelligencia (MI) elterjedését, miközben biztosítja az 

egészség, a biztonság és az alapvető jogok – többek között a 

megkülönböztetésmentességhez való jog – magas szintű védelmét; 

l. TEKINTETTEL a mesterséges intelligencia igazságszolgáltatás területén történő 

alkalmazásáról szóló, 2024. december 16-i tanácsi következtetésekre, valamint 

elismerve az MI-rendszerek jelentőségét a tisztességes igazságszolgáltatás 

szempontjából, továbbá az algoritmikus torzítás kockázatát az igazságszolgáltatás 

területén; 

m. EMLÉKEZTETVE a rasszizmus és az antiszemitizmus elleni küzdelemről szóló, 

2022. március 4-i tanácsi következtetésekre, TEKINTETTEL az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak címzett, „Nincs helye a gyűlöletnek: európai összefogás 

a gyűlölet ellen” című, 2023. december 6-i közös közleményre; 

n. EMLÉKEZTETVE a zsidó élet előmozdításáról és az antiszemitizmus elleni 

küzdelemről szóló, 2024. október 15-i tanácsi nyilatkozatra; 
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o. TEKINTETTEL az „Inkluzívabb és védelmezőbb Európa: az uniós 

bűncselekmények listájának kibővítése a gyűlöletbeszéddel és a gyűlölet-

bűncselekményekkel” című, 2021. december 9-i bizottsági közleményre, valamint 

tudomásul véve az e területen zajló jogalkotási folyamatban később bekövetkezett 

fejleményeket; 

p. EMLÉKEZTETVE arra, hogy biztosítani kell a faji megkülönböztetés valamennyi 

formájának kiküszöböléséről szóló nemzetközi egyezmény egyetemes megerősítését, 

valamint teljes körű és hatékony végrehajtását, továbbá hogy végre kell hajtani a 

durbani nyilatkozatot és cselekvési programot, és szükség esetén észszerűsíteni és 

egyszerűsíteni kell azok nyomonkövetési mechanizmusait; 

q. TEKINTETTEL az emberi jogok európai egyezményére, különösen annak 9. cikkére 

(a vallás vagy meggyőződés szabadsága), 10. cikkére (a véleménynyilvánítás 

szabadsága) és 14. cikkére (a megkülönböztetés tilalma), mely egyezménynek az 

összes tagállam részes fele; 

r. ÜDVÖZÖLVE a 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus elleni uniós stratégiának 

az Európai Bizottság általi elfogadását és az abban felvázolt, elveken alapuló stratégiai 

megközelítéseket, beleértve a strukturális rasszizmus elleni fellépést, a faji vagy 

etnikai származással és a megkülönböztetés egyéb okaival kapcsolatos, egyenlőségre 

vonatkozó adatok gyűjtésének javítását, a megkülönböztetést tiltó jogszabályok 

érvényesítését, a társadalmi egyenlőség és kohézió megerősítését, a fajgyűlölettel 

szembeni védelem megerősítését, többek között az online térben is, valamint a civil 

társadalmi szervezetekkel, az egyenlőséggel foglalkozó szervekkel és a rasszizmus 

által érintett közösségekkel való kulcsfontosságú partnerségek megerősítését és 

ápolását, elismerve ugyanakkor, hogy a tagállamok vannak a legjobb helyzetben 

ahhoz, hogy nemzeti szinten konkrét intézkedéseket dolgozzanak ki; 

s. ÜDVÖZÖLVE az Európai Bizottság és a tagállamok arra irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseit, hogy fellépjenek a rasszizmus, többek között a strukturális rasszizmus 

és az online rasszizmus ellen, különösen a tagállami kormányok és az érintett 

nemzetközi érdekelt felek képviselőit tömörítő, a rasszizmus elleni küzdelemmel 

foglalkozó szakértői csoport munkája révén, továbbá üdvözölve a Bizottság 

rasszizmus elleni küzdelemmel foglalkozó koordinátorának munkáját; 
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t. ÜDVÖZÖLVE az Európai Bizottság és a tagállamok arra irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseit, hogy fellépjenek a gyűlöletbeszéd és a gyűlölet-bűncselekmények ellen, 

különösen a tagállami kormányok, a nemzetközi szervezetek és a civil társadalom 

képviselőit tömörítő, a rasszizmus, az idegengyűlölet és az intolerancia egyéb formái 

elleni küzdelemmel foglalkozó magas szintű csoport munkája révén; 

u. ÜDVÖZÖLVE az Európai Bizottság és a tagállamok arra irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseit, hogy végrehajtsák az antiszemitizmus elleni küzdelemre és a zsidó élet 

előmozdítására vonatkozó európai uniós stratégiát (2021–2030), különösen a tagállami 

kormányok képviselőit, a zsidó közösségek képviselőit és más érintett feleket tömörítő 

munkacsoporton keresztül, valamint az antiszemitizmus elleni küzdelemért és a zsidó 

élet előmozdításáért felelős koordinátor munkája révén; 

v. ÜDVÖZÖLVE az Európai Bizottság és a tagállamok arra irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseit, hogy fellépjenek a muszlimellenes gyűlölet1 ellen, többek között a 

muszlimellenes gyűlölet elleni küzdelem bizottsági koordinátorának munkája, 

valamint a muszlim közösségek és a civil társadalmi szervezetek képviselőivel 

folytatott strukturált párbeszédek révén, és elismerve, hogy a muszlimellenes gyűlölet 

a hátrányos megkülönböztetés egyik sajátos formája, amely a valláson alapuló és az 

etnikai hovatartozáson alapuló megkülönböztetés kombinációjaként nyilvánulhat meg, 

és amely Unió-szerte súlyosbíthatja a már meglévő társadalmi-gazdasági hátrányokat, 

és alááshatja a muszlim közösségekhez tartozó személyek vagy ilyen személynek vélt 

emberek alapvető jogait és méltóságát; 

  

 

1 Az e jelenségekre való hivatkozáskor több különböző terminológia használatos: egyes 

tagállamokban „muszlimellenes rasszizmust”, míg más tagállamokban „muszlimellenes 

gyűlöletet” vagy hasonló kifejezéseket használnak. A két kifejezés egymással felcserélhető. 

Az e következtetésekben használt megfogalmazás nem értelmezhető a Tanács arra 

vonatkozó álláspontjaként, hogy mely terminológiát kell alkalmazni. 
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w. ÜDVÖZÖLVE az Európai Bizottság és a tagállamok arra irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseit, hogy végrehajtsák a romák egyenlőségének, társadalmi befogadásának 

és részvételének előmozdítását célzó, a 2020–2030-as időszakra szóló uniós stratégiai 

keretrendszert, többek között a nemzeti kereteken keresztül, valamint a roma 

közösségek és civil társadalmi szervezetek képviselőinek részvételével, és különösen 

elkötelezettségüket a cigányellenesség mint a rasszizmus és a hátrányos 

megkülönböztetés egyik sajátos formája elleni küzdelem iránt; valamint a Bizottság 

által 2030-ra kitűzött kiemelt uniós célok elérése érdekében; 

x. TEKINTETTEL az Európa Tanács Fajgyűlölet és Intolerancia Elleni Európai 

Bizottsága (ECRI) által végzett munkára, különösen a rasszizmus, az idegengyűlölet, 

az antiszemitizmus és az intolerancia elleni harcról szóló, 1996. október 4-én 

elfogadott 1. sz. általános politikai ajánlásra, a muzulmánellenes rasszizmus és 

diszkrimináció megelőzéséről és megakadályozásáról szóló, 2000. március 16-án 

elfogadott és 2021. december 8-án felülvizsgált 5. sz. felülvizsgált általános politikai 

ajánlásra, az antiszemitizmus megelőzéséről és az ellene folytatott küzdelemről szóló, 

2004. június 25-én elfogadott és 2021. július 1-jén felülvizsgált 9. sz. általános 

politikai ajánlásra, valamint a cigányellenesség és a romákkal szembeni hátrányos 

megkülönböztetés elleni küzdelemről szóló, 2011. június 24-én elfogadott és 2020. 

december 1-jén módosított 13. sz. általános politikai ajánlásra; 

y. TEKINTETTEL az Európa Tanács Miniszteri Bizottsága által végzett munkára, 

különösen a gyűlöletbeszéd elleni küzdelemről szóló, 2022. május 20-i 

CM/Rec(2022)16 sz. ajánlásra, valamint a gyűlölet-bűncselekmények elleni 

küzdelemről szóló, 2024. május 7-i CM/Rec(2024)4 sz. ajánlásra; 

z. TEKINTETTEL az ENSZ Közgyűlésének a vallás és meggyőződés szabadságáról 

szóló, 2024. december 17-i 79/174. sz. határozatára, amely határozottan elítéli a 

valláson vagy meggyőződésen alapuló intolerancia, hátrányos megkülönböztetés és 

erőszak minden formáját; 

  



  

 

13811/26    8 

 JAI. A  HU 
 

aa. TEKINTETTEL az ENSZ Közgyűlésének az afrikai származásúak második nemzetközi 

évtizedét (2025–2034) meghirdető, 2024. december 17-i 79/193 sz. határozatára, és 

emlékeztetve azon kötelezettségvállalásokra, amelyek a durbani nyilatkozatban és cselekvési 

programban szerepelnek, amelyek elismerik, hogy fontos fokozni a nemzeti intézkedéseket és 

a nemzetközi együttműködést, valamint a nyilatkozatban foglalt felhívásokra, amelyek 

szorgalmazzák az afrikai származású személyek részvételét a társadalom valamennyi 

politikai, polgári, gazdasági, szociális és kulturális vetületében; 

bb. TEKINTETTEL az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának az afrikaiak és az afrikai származású 

személyek emberi jogainak és alapvető szabadságainak a bűnüldöző szervek tagjai által 

alkalmazott túlzott erőszakkal és más emberi jogi jogsértésekkel szembeni, a faji 

igazságosságot és egyenlőséget célzó, átalakító erejű változás révén biztosított védelméről, 

valamint e jogok és szabadságok előmozdításáról szóló, 2021. július 13-i 47/21. sz. 

határozatára; továbbá elismerve azt, hogy a diszkriminatív profilalkotási gyakorlatok káros 

hatást gyakorolnak a társadalmi kohézióra, és faji megkülönböztetéshez vezethetnek; 

cc. TEKINTETTEL az ENSZ Közgyűlésének 2022. március 15-i 76/254. sz. 

határozatára, amely március 15-ét „az iszlamofóbia elleni küzdelem nemzetközi 

napjává” nyilvánította; 

dd. TEKINTETTEL az ENSZ Közgyűlésének a holokauszt tagadásáról szóló, 2022. 

január 20-i 76/250. sz. határozatára; 
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ee. ELISMERVE, hogy előfordulhat, hogy a rasszizmus egész életen át tapasztalható, 

halmozódik és tartós akadályokat képez, amely jelenséget általában strukturális 

rasszizmusnak nevezik, ami károsabb hatásokkal járhat, mint a faji megkülönböztetés 

elszigetelt esetei, mivel ellehetetleníti az egyenlő esélyekhez való hozzáférést, és akár 

generációkon keresztül is fennállhat, továbbá, hogy az ilyen akadályokat súlyosbíthatja 

az, ha a faji vagy etnikai származás olyan más jellemzőkkel párosul2, mint a nem, a 

fogyatékosság, az életkor, a vallás vagy meggyőződés, a szexuális irányultság vagy a 

nemi identitás, amint azt az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége részletesen 

dokumentálta; 

ff. ELISMERVE a civil társadalmi szervezetek kulcsszerepét a rasszizmussal, valamint a 

gyűlölet és a hátrányos megkülönböztetés kapcsolódó formáival szembeni 

küzdelemben, miközben komoly aggodalommal tölti el a civil társadalmi tér 

szűkülése, ideértve a dezinformációs kampányokat, az online gyűlöletbeszédet, a 

finanszírozás csökkentését, a jogi zaklatást és a fizikai fenyegetéseket a rasszizmus 

ellen küzdő szervezetek, aktivisták és emberijog-védők ellen, ÜDVÖZÖLVE ezért a 

civil társadalomra vonatkozó stratégia elfogadását, továbbá EMLÉKEZTETVE a 

közéletben részt vevő személyeknek a nyilvánvalóan megalapozatlan keresetekkel 

vagy visszaélésszerű bírósági eljárásokkal („közéleti részvételt akadályozó stratégiai 

perekkel”) szembeni védelméről szóló, 2024. április 11-i (EU) 2024/1069 európai 

parlamenti és tanácsi irányelvre; 

gg. TUDATÁBAN ANNAK, hogy az online platformok és a kialakulóban lévő 

technológiák megkönnyíthetik a jogellenes gyűlöletbeszédnek, a rasszizmusnak, az 

idegengyűlöletnek, valamint a diszkriminatív tartalmak egyéb formáinak – beleértve a 

feketék elleni rasszizmust, az ázsiaiak elleni rasszizmust, a muszlimellenes gyűlöletet, 

a cigányellenességet és az antiszemitizmust – a gyors terjesztését és felerősítését; 

továbbá annak, hogy az algoritmikus rendszerek és a generatív mesterséges 

intelligencia létrehozhatják, reprodukálhatják vagy fokozhatják a társadalomban 

meglévő elfogultságokat, és elősegíthetik a káros online tartalmak terjedését és a 

célzott dezinformációs kampányokat; 

  

 

2 Az ilyen tevékenységek végzése során az egyenlőséggel foglalkozó szervek figyelembe vehetik azon 

sajátos hátrányos helyzeteket, amelyek az interszekcionális megkülönböztetésből erednek, amely az 

(EU) 2024/1499 irányelv 5. cikkének (2) bekezdése szerint védett tulajdonságok kombinációján 

alapuló hátrányos megkülönböztetésként értendő. 
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hh. TUDATÁBAN ANNAK, hogy a rasszizmus – többek között a foglalkoztatás, a 

lakhatás, az oktatás, az egészségügyi ellátás és a közéletben való részvétel területén – 

konkrét, mérhető egyenlőtlenségekhez vezethet, amelyeket a megkülönböztetés 

interszekcionális formái tovább mélyíthetnek, és hogy az OECD közelmúltbeli 

becslései szerint a faji és az etnikai alapú megkülönböztetés évente akár 12,7 milliárd 

EUR GDP-kiesést is okozhat az EU számára, ami rámutat arra, hogy a rasszizmus 

elleni küzdelem nem csupán erkölcsi és jogi kötelesség, hanem stratégiai beruházást is 

jelent Európa jólétébe és kohéziójába; 

ii. ÜDVÖZÖLVE az Európai Unió Alapjogi Ügynökségének (FRA) arra irányuló 

munkáját, hogy összehasonlítható adatokat gyűjtsön a rasszizmussal, valamint a 

gyűlölet és a hátrányos megkülönböztetés kapcsolódó formáival kapcsolatos 

tapasztalatokról; 

jj. komoly aggodalommal ÁLLAPÍTVA MEG, hogy a rasszizmus számos módon 

károsítja a társadalmat: miatta nagyon sok embert sújt hátrányos megkülönböztetés 

Európában, ami hatással van az emberi méltóságukra, az életlehetőségeikre, a 

jólétükre, a jóllétükre és gyakran a személyes biztonságukra is; 

kk. komoly aggodalommal VÉVE TUDOMÁSUL, hogy a muszlimellenes gyűlölet – 

ideértve a muszlim személyekkel és épületekkel szembeni támadásokat is – 

növekedése ahhoz vezetett, hogy számos muszlim ember megküzdési 

mechanizmusokat alkalmaz a nyilvánosság előtt, a munkahelyen, a társadalmi életben, 

illetve az oktatásban azért, hogy elkerülje a megbélyegzést, a hátrányos 

megkülönböztetést vagy az ellenségességet; 

ll. komoly aggodalommal VÉVE TUDOMÁSUL, hogy az antiszemitizmus – különösen 

a Hamász és más terrorista csoportok által 2023. október 7-én Izrael ellen elkövetett 

brutális terrortámadások, valamint az azt követő gázai háború és más közel-keleti 

konfliktusok nyomán bekövetkezett – jelentős növekedése súlyos hatással volt az 

európai zsidó életre. A zsidó épületekkel és egyénekkel szembeni támadások, továbbá 

a személyeket a mindennapi élet során sújtó antiszemitizmus ahhoz vezettek, hogy 

számos zsidó ember eltitkolja identitását a nyilvánosság előtt, a munkahelyen, 

valamint az oktatási, illetve a felsőoktatási intézményekben, 
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az Európai Unió Tanácsa 

1. EMLÉKEZTET arra, hogy a rasszizmus összeegyeztethetetlen az Unió alapját 

képező alapvető elvekkel és értékekkel, valamint aláássa a társadalmi kohéziót, az 

egyenlőséget és azt, hogy minden személy teljeskörűen részt vegyen a 

társadalomban, továbbá hangsúlyozza, hogy koordinált erőfeszítésre van szükség az 

uniós intézmények és ügynökségek, a tagállamok, a regionális és helyi hatóságok, 

az egyenlőséggel foglalkozó szervek, a szociális partnerek, a magánszektor és a 

civil társadalom bevonásával; 

2. ÚJÓLAG MEGERŐSÍTI elkötelezettségét aziránt, hogy átfogó módon és tartósan 

küzdjön a rasszizmus ellen, többek között a rasszizmus elleni küzdelemnek a 

vonatkozó uniós szakpolitikákban való általános érvényesítése és az érintett tanácsi 

formációkban és munkacsoportokban való rendszeres eszmecserék előmozdítása 

révén. 

Az Európai Unió Tanácsa, szem előtt tartva a szubszidiaritás elvét, felkéri a 

tagállamokat arra, hogy: 

I. A rasszizmus elleni uniós stratégiáknak és esélyegyenlőségi kereteknek az érvényre 

juttatása 

3. TÁMOGASSÁK a 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus elleni uniós stratégia 

határozott végrehajtását nemzeti, regionális és helyi szinten, mégpedig a kijelölt 

bizottsági koordinátorral való szoros együttműködés, partnerségek építése és a civil 

társadalmi szervezetek megfelelő támogatásának biztosítása, valamint a rasszizmus 

elleni célkitűzéseknek az érintett szakpolitikai területeken – többek között az 

oktatás, a foglalkoztatás, a lakhatás, az egészségbiztonság és a digitalizáció 

területén – történő általános érvényesítéséhez való hozzájárulás révén; továbbá 

rendszeresen osszák meg a Bizottsággal az előrehaladásra és a kihívásokra 

vonatkozó információkat; 

4. TÁMOGASSÁK az antiszemitizmus elleni küzdelemre és a zsidó élet 

előmozdítására vonatkozó európai uniós stratégia (2021–2030) folyamatban lévő 

végrehajtását, szorosan együttműködve a kijelölt bizottsági koordinátorral annak 

érdekében, hogy biztosítsák a hatékony végrehajtást, beleértve a zsidó élet Unió-

szerte történő előmozdítását célzó támogató intézkedéseket is; 
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5. ERŐSÍTSÉK MEG ÚJRA ELKÖTELEZETTSÉGÜKET az annak érdekében 

jelenleg folytatott munka iránt, hogy fel lehessen venni a küzdelmet a 

muszlimellenes gyűlölettel szemben – amely a valláson és az etnikai 

hovatartozáson alapuló hátrányos megkülönböztetés kombinációjaként jelenhet 

meg –, és ennek érdekében gondoskodjanak arról, hogy a rasszizmus elleni, annak 

valamennyi formájára alkalmazandó horizontális intézkedések a muszlimellenes 

gyűlöletre is kiterjedjenek; 

6. BIZTOSÍTSÁK a nemzeti romastratégiai keretek végrehajtását, összhangban a 

romák egyenlőségének, társadalmi befogadásának és részvételének előmozdítását 

célzó, a 2020 és 2030 közötti időszakra szóló uniós stratégiai keretrendszerrel, 

különös hangsúlyt helyezve a cigányellenesség kezelésére, valamint a romák 

oktatása, foglalkoztatása, lakhatása és egészségügyi ellátása terén elérendő konkrét 

eredményekre; 

7. BIZTOSÍTSÁK a hátrányos megkülönböztetés tilalmára vonatkozó uniós jogi 

keret hatékony alkalmazását, többek között a faji vagy etnikai származáson, 

valamint a megkülönböztetés alapját képező egyéb okok – például a nem, 

fogyatékosság, életkor, vallás vagy meggyőződés, szexuális irányultság – 

kombinációján alapuló interszekcionális megkülönböztetés eseteiben is; továbbá 

ERŐSÍTSÉK MEG a végrehajtási mechanizmusokat és a jogorvoslatokat a 

foglalkoztatással, a szociális védelemmel, az egészségügyi ellátással, az oktatással, 

valamint az árukhoz és szolgáltatásokhoz – többek között a lakhatáshoz – való 

hozzáféréssel, továbbá azok értékesítésével, illetve nyújtásával kapcsolatos jogok 

tekintetében, hogy Unió-szerte biztosított legyen a következetes alkalmazásuk; 

8. a strukturális rasszizmus hatásának kezelése érdekében – többek között a 

társadalmi-gazdasági befogadásba való beruházás révén – MOZDÍTSÁK ELŐ a 

társadalmi-gazdasági egyenlőség biztosítására irányuló erőfeszítéseket, például 

olyan területeken, mint az oktatás, a foglalkoztatás, a szolgáltatásokhoz való 

hozzáférés és a lakhatás; 
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II. A rasszizmus sajátos formái, illetve a gyűlölet és a hátrányos megkülönböztetés 

kapcsolódó formái elleni fellépés, valamint célzott nemzeti intézkedések 

kidolgozása 

9. DOLGOZZANAK KI, FOGADJANAK EL, HAJTSANAK VÉGRE, 

ILLETVE ÚJÍTSÁK MEG a rasszizmus és a faji megkülönböztetés elleni célzott 

intézkedéseket, különös tekintettel a nemzeti cselekvési tervekre, programokra, 

illetve stratégiákra, biztosítva azt, hogy ezek összhangban legyenek az európai és a 

nemzetközi normákkal, kezeljék a strukturális rasszizmus problémáját, 

interszekcionális megközelítést kövessenek, valamint folyamatos nyomon követés 

és időszakos értékelés tárgyát képezzék; hasonlóképpen adott esetben fogadjanak el 

a rasszizmus konkrét formáinak kezelésére irányuló célzott stratégiai 

megközelítéseket; továbbá mérlegeljék nemzeti koordinátorok kinevezését, hogy 

fokozzák a koordinációt, az elszámoltathatóságot és az érdekelt felek bevonását; 

10. LEGYENEK TUDATÁBAN ANNAK, hogy a rasszizmus és a megkülönböztetés 

különböző formái eltérő módon jelenhetnek, illetve nyilvánulhatnak meg a 

különböző országokban és helyzetekben, és minden tagállam maga rendelkezik a 

legmegfelelőbb eszközökkel ahhoz, hogy az adott nemzeti kontextusban szükség 

szerint nemzeti cselekvési terveket, programokat, illetve stratégiákat dolgozzon ki 

annak érdekében, hogy a saját társadalmán belül megelőzze a rasszizmust és a 

hátrányos megkülönböztetést, és fellépjen ezekkel szemben; 

11. ISMERJÉK EL, hogy bár az antiszemitizmus és a rasszizmus átfedésben van 

egymással, mivel mindkét jelenség tagadja az egyének közötti egyenlőséget, 

jellemzőiket tekintve eltérnek, és olyan határozott politikai válaszokat követelnek 

meg, amelyek figyelembe veszik mind a sajátosságaikat, mind pedig a közöttük 

fennálló hasonlóságokat; KÖTELEZZÉK EL MAGUKAT amellett, hogy 

folytatják az antiszemitizmus elleni küzdelemre és a zsidó élet előmozdítására 

vonatkozó európai uniós stratégia (2021–2030) végrehajtását és érvényre juttatását, 

mivel továbbra is ez képezi az antiszemitizmus elleni küzdelemre irányuló 

elsődleges uniós szakpolitikai dokumentumot. Ajánlott, hogy a Bizottság és 

valamennyi tagállam a korábbi kötelezettségvállalásukkal összhangban továbbra is 

az antiszemitizmusnak a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség (IHRA) 

által elfogadott, jogilag nem kötelező erejű munkadefinícióját alkalmazza; 
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12. FOKOZZÁK a cigányellenesség – mint a rasszizmus és a hátrányos 

megkülönböztetés sajátos formája – elleni küzdelmet, többek között azáltal, hogy 

figyelemfelhívási céllal előmozdítják a cigányellenességnek/a romákkal szembeni 

hátrányos megkülönböztetésnek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség 

(IHRA) által elfogadott, jogilag nem kötelező erejű munkadefiníciójának 

használatát; 

13. LÉPJENEK FEL a feketék elleni rasszizmussal mint a rasszizmus sajátos 

formájával szemben, amely mélyen a történelmi örökségekben, többek között a 

gyarmatosításban, a rabszolgaságra kényszerítésben és a migrációban gyökerezik, 

és ismerjék el, hogy erre folyamatos figyelmet kell fordítani a nemzeti cselekvési 

tervekben, programokban, illetve stratégiákban – a nemzeti kontextustól függően –, 

valamint az uniós szintű stratégiákban; 

14. ISMERJÉK EL egyrészt azt, hogy a muszlimellenes gyűlölet3 a hátrányos 

megkülönböztetés egyik sajátos formája lehet, amely a muszlimok vagy a 

muszlimnak tartott személyek ellen irányul, és annak része az ellenségeskedés és az 

előítéletek, amelyek a valláson és a kultúrán, valamint az etnikai hovatartozáson 

alapuló hátrányos megkülönböztetés kombinációjaként ölthetnek testet, másrészt 

pedig azt, hogy erre a jelenségre folyamatos figyelmet kell fordítani a nemzeti 

cselekvési tervekben, programokban, illetve stratégiákban, valamint az uniós szintű 

stratégiákban; 

III. A gyűlöletbeszéd, a gyűlölet-bűncselekmények és a hátrányos megkülönböztetés 

elleni online és offline küzdelem 

15. FOLYTASSÁK azoknak a hiányosságoknak a vizsgálatát, amelyek az uniós 

kereten belül a gyűlöletbeszéd és a gyűlölet-bűncselekmények elleni küzdelem 

terén még fennállnak, figyelembe véve, hogy ezek Unió-szerte súlyos 

következményekkel járnak az egyénekre, a társadalmi kohézióra és a demokratikus 

értékekre nézve; 

  

 

3 Az e következtetésekben használt megfogalmazás nem értelmezhető a Tanács arra 

vonatkozó álláspontjaként, hogy mely terminológiát kell alkalmazni a muszlimellenes 

gyűlöletre/rasszizmusra való hivatkozásokban. 
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16. LEGYENEK TUDATÁBAN ANNAK, hogy a geopolitikai fejlemények, a 

társadalmi válságok és az új digitális technológiák fokozódó alkalmazása 

hozzájárulhat az Unión belül a rasszizmusnak, illetve a gyűlölet és a hátrányos 

megkülönböztetés kapcsolódó formáinak, valamint a jogellenes gyűlöletbeszédnek 

az erősödéséhez, továbbá a gyűlölet-bűncselekmények számának növekedéséhez, és 

VÁLLALJANAK KÖTELEZETTSÉGET annak biztosítására, hogy a nemzeti 

hatóságok rendelkezzenek az ilyen fejleményekre való gyors és hatékony 

reagáláshoz szükséges eszközökkel, többek között például a következő 

intézkedések révén: 

• a bűnüldöző és a büntető igazságszolgáltatási hatóságok arra irányuló 

kapacitásának erősítése, hogy azonosítsák, nyilvántartsák, kivizsgálják és 

büntetőeljárás alá vonják a gyűlölet-bűncselekményeket és a jogellenes 

gyűlöletbeszédet, megerősítve ugyanakkor az emberi jogok tiszteletben 

tartására irányuló kapacitásaikat is, különös tekintettel a véleményalkotás és a 

véleménynyilvánítás szabadságához való jogra, amely a demokratikus 

társadalom alapját képezi; 

• adott esetben és az igazságügyi hatóságok függetlenségének, valamint az 

igazságszolgáltatás szervezése terén Unió-szerte fennálló különbségeknek a 

sérelme nélkül célzott képzés biztosítása a bűnüldöző szervek tagjai, az 

igazságügyi szereplők és a köztisztviselők számára a faji elfogultság, a 

diszkriminatív profilalkotás és a gyűlölet-bűncselekmények felismeréséről és 

az ezekkel szemben folytatott küzdelemről; 

• annak biztosítása, hogy az áldozatok ténylegesen érvényesíthető jogokkal 

rendelkezzenek a tájékoztatás, a védelem, a támogatás, valamint az 

igazságszolgáltatáshoz való jog tekintetében; 

17. ÖSZTÖNÖZZÉK mindazokat, akik bármilyen rasszista incidens, valamint a 

gyűlölet és a hátrányos megkülönböztetés kapcsolódó formáival kapcsolatos 

incidens áldozatai és tanúi voltak, hogy jelentsék ezeket az eseteket, továbbá tárják 

fel, hogy miként lehetne JAVÍTANI a panaszok benyújtására szolgáló 

rendszereket, többek között alternatív bejelentési mechanizmusok megfelelő 

alkalmazásával, köztük olyan online bejelentési eszközökkel, amelyek szükség 

esetén névtelenséget garantálnak a panaszosoknak, biztosítva egyúttal, hogy a 

panaszosok a folyamat során mindvégig támogatásban részesüljenek; 
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18. ERŐSÍTSÉK MEG azokat a mechanizmusokat, amelyek lehetővé teszik a 

bűnüldöző hatóságok, valamint a civil társadalom és az áldozatsegítő szervezetek 

számára, hogy lehetőség szerint együttműködjenek a rasszista incidensek, valamint 

a gyűlölet és a hátrányos megkülönböztetés kapcsolódó formáival kapcsolatos 

incidensek nyomon követésében annak érdekében, hogy az egyes tagállamokban 

teljesebb kép álljon rendelkezésre az ilyen incidensekről, garantálva és védve 

ugyanakkor a civil társadalmi szervezetek függetlenségét; továbbá az érintett 

közösségek, a bűnüldöző szervek és a közigazgatás közötti bizalom növelésével 

KEZELJÉK azt a problémát, hogy – többek között online is – nagyon alacsony 

arányban jelentik be az illetékes szereplőknek a faji megkülönböztetéssel 

kapcsolatos eseteket, valamint a rasszista gyűlölet-bűncselekményeket és 

gyűlöletbeszédet; 

19. BIZTOSÍTSÁK a kisebbségi etnikai és vallási csoportokhoz tartozó személyek 

biztonságát – beleértve kulturális jelentőséggel bíró helyeik, imahelyeik és 

emlékhelyeik biztonságát is –, és hozzanak megfelelő védelmi intézkedéseket az 

esetlegesen fokozott kockázatnak kitett vallási és kulturális összejövetelek során; 

20. GONDOSKODJANAK a digitális szolgáltatásokról szóló rendeletben foglalt azon 

kötelezettségek maradéktalan végrehajtásáról, amelyek a jogellenes online 

gyűlöletbeszéddel kapcsolatos rendszerszintű kockázatok csökkentésére és a 

megkülönböztetésmentességhez való jogra vonatkoznak, és ÖSZTÖNÖZZÉK az 

online platformok és más közvetítő szolgáltatók folyamatos és érdemi részvételét a 

jogellenes online gyűlöletbeszéd felszámolására vonatkozó magatartási kódex+ 

vállalásaiban; 

21. HOSSZÚ TÁVON ÖSZTÖNÖZZÉK és TÁMOGASSÁK a civil társadalmi 

szervezeteket és más szervezeteket az arra irányuló törekvésük terén, hogy a 

digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szerinti megbízható bejelentőként ismerjék 

el őket, és ezt a státuszt felhasználják arra, hogy biztosított legyen a rasszista vagy 

diszkriminatív jellegű jogellenes online tartalmakkal szembeni intézkedések 

gyorsabb, megbízhatóbb és következetes végrehajtása, az (EU) 2024/1069 

irányelvvel összhangban védve ugyanakkor a civil társadalmi szervezeteket a 

közéleti részvételt akadályozó stratégiai perektől; 
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22. LEGYENEK TUDATÁBAN az új és kialakulóban lévő technológiák, például a 

generatív mesterséges intelligencia és az ügynökalapú mesterséges intelligencia 

veszélyeinek és előnyeinek, és TEGYENEK LÉPÉSEKET annak érdekében, 

hogy megelőzzék az algoritmikus diszkriminációt, a faji elfogultságot és a 

jogellenes gyűlöletbeszéd felerősödését, illetve lépjenek fel ezekkel szemben az 

ilyen technológiák teljes életciklusa során és azok teljes értékláncában, 

összhangban a mesterséges intelligenciáról szóló rendelettel és más alkalmazandó 

uniós jogszabályokkal, beleértve a megkülönböztetést tiltó jogszabályokat is, és 

ennek érdekében biztosítsanak kedvező szabályokat az áldozatok számára az 

algoritmikus diszkrimináció bizonyításához, végezzék el az algoritmikus 

rendszereknek az elfogultság és a hátrányos megkülönböztetés szempontjából való 

technikai tesztelését, valamint hozzanak létre hatékony együttműködési 

mechanizmust a piacfelügyeleti hatóságok és az alapjogi szervek között; 

23. GONDOSKODJANAK ARRÓL, hogy a jogellenes online gyűlöletbeszéd 

áldozatai számára az áldozatok jogairól szóló felülvizsgált irányelvvel összhangban 

hatékony bejelentési mechanizmusok, jogorvoslati lehetőségek és támogató 

szolgáltatások álljanak rendelkezésre, továbbá hogy a nemzeti hatóságok képzésben 

részesüljenek és eszközökkel rendelkezzenek az online gyűlölet-bűncselekmények 

hatékony kivizsgálásához és büntetőeljárás alá vonásához; 

IV. Az egyenlőségre vonatkozó adatok gyűjtése 

24. TÁRJÁK FEL, hogy miként lehetne nemzeti szinten javítani az egyenlőségre 

vonatkozó – adott esetben a faji vagy etnikai származás, a vallás, a nem, a szexuális 

irányultság, az életkor, a fogyatékosság és a társadalmi-gazdasági helyzet szerinti 

bontású – adatok gyűjtését, minőségét és összehasonlíthatóságát az alkalmazandó 

nemzeti kereteknek megfelelően, teljes mértékben összhangban a természetes 

személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az 

ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2016. április 27-i (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel (általános adatvédelmi rendelet), továbbá tiszteletben tartva az önkéntes 

önazonosítás elvét; továbbá ÖSZTÖNÖZZÉK közös módszertani keretek 

kidolgozását a Bizottsággal, az FRA-val és az Eurostattal együttműködésben annak 

érdekében, hogy lehetővé váljon az országok közötti érdemi összehasonlítás és a 

tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal, teljes mértékben tiszteletben tartva az 

egyes tagállamokban fennálló körülményeket és igényeket; 
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V. Az oktatás, a figyelemfelhívás és a megelőzés előmozdítása 

25. HÍVJÁK FEL LAKOSSÁGUK FIGYELMÉT – többek között nemzeti 

figyelemfelhívó kampányok révén – az EU-ban élő emberek sokszínűségében rejlő 

előnyökre és gazdagságra, arra, hogy mindenkinek joga van ahhoz, hogy faji vagy 

etnikai származása miatt ne érje hátrányos megkülönböztetés, a faji vagy etnikai 

alapú hátrányos megkülönböztetés áldozatai számára rendelkezésre álló 

jogorvoslati lehetőségekre és támogató szolgáltatásokra – különösen az 

egyenlőséggel foglalkozó szervekre –, a 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus 

elleni uniós stratégia elfogadására, valamint a rasszizmus valamennyi formája elleni 

küzdelmet célzó további uniós és nemzeti stratégiákra; továbbá MOZDÍTSÁK 

ELŐ a különböző csoportok közötti párbeszédet, hangsúlyozva közös európai 

identitásunkat és az EU közös értékeit, így például a demokráciát, a szabadságot és 

az emberi jogokat; 

26. EMLÉKEZZENEK MEG a releváns nemzetközi napokról, így például a faji 

megkülönböztetés elleni küzdelem ENSZ által meghirdetett nemzetközi napjáról, 

valamint a gyarmatosítás és a rabszolgaságra kényszerítés történetéhez kapcsolódó 

emléknapokról; 

27. TOVÁBBRA IS BIZTOSÍTSÁK a holokausztról való megemlékezést és a 

holokauszttal kapcsolatos oktatást, továbbá proaktívan szólaljanak fel a holokauszt 

tagadásával, torzításával és jelentéktelen színben való feltüntetésével szemben, 

összhangban a holokauszttagadásnak és a holokauszttal kapcsolatos torzításoknak 

az IHRA által elfogadott, jogilag nem kötelező erejű munkadefiníciójával; 

28. KAPCSOLÓDJANAK BE a Bizottság és az UNESCO közös projektjébe, 

amelynek célja a rasszizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos oktatás megerősítése, 

összhangban az oktatás és képzés terén az európai oktatási térség létrehozása 

érdekében és azon túlmutatóan folytatott európai együttműködés stratégiai 

keretrendszere (2021–2030) második ciklusának, valamint az uniós ifjúsági 

stratégiának a prioritásaival, a 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus elleni 

uniós stratégiában foglaltak szerint, továbbá az oktatásban és az oktatás révén 

lépjenek fel a rasszizmus valamennyi formájával szemben oly módon, hogy sokféle 

történelmi és kortárs nézőpontot jelenítenek meg az erőszak, a megfélemlítés, a 

gyűlöletbeszéd, a félretájékoztatás és a dezinformáció, valamint a faji 

megkülönböztetés megelőzése, az inkluzív és méltányos tanulási környezetek 

előmozdítása, továbbá a történelmi perspektívák – például a gyarmati történelem, a 

transzatlanti rabszolga-kereskedelem és az őslakos népekre gyakorolt hatások – 

oktatásának a rasszizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos oktatás alapvető 

elemeiként történő beépítése érdekében; 
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VI. A demokratikus reziliencia megerősítése 

29. ISMERJÉK EL, hogy az európai demokráciák rezilienciáját erősíti alapvető 

értékeink – köztük a demokrácia, a jogállamiság és az alapvető jogok – védelme, 

továbbá hogy az Unió értékei kritikus fontosságú védelmi vonalat jelentenek a 

külföldi információmanipulációval és beavatkozással, valamint a rasszizmust, a 

hátrányos megkülönböztetést és a társadalmi megosztottságot módszeresen 

kihasználó dezinformációs kampányokkal szemben, és hogy az ezen értékek 

fenntartására irányuló intézkedések – többek között a rasszizmus valamennyi 

formája elleni küzdelem – az Unió demokratikus rezilienciájának megerősítésére 

irányuló, az európai demokráciapajzsban meghatározott tágabb program szerves 

részét képezik; 

30. ÜDVÖZÖLVE a Bizottság kezdeményezéseit, és különösen: 

- a 2020–2025-ös időszakra vonatkozó, rasszizmus elleni uniós cselekvési terv 

eredményeire épülő első, 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus elleni uniós 

stratégia elfogadását; 

- a rasszizmus elleni küzdelemmel foglalkozó bizottsági koordinátornak, az 

antiszemitizmus elleni küzdelemért és a zsidó élet előmozdításáért felelős 

bizottsági koordinátornak, valamint a muszlimellenes gyűlölet elleni küzdelem 

bizottsági koordinátorának a 2015 óta történt kinevezését, tudomásul véve 

megbízatásukat, ugyanakkor megfelelő és egyenlő mértékű erőforrások 

biztosítását szorgalmazva; 

- az online biztonságot, elszámoltathatóságot és átláthatóságot szolgáló, Unió-

szerte érvényes átfogó jogi keretnek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet 

révén történő kialakítását; 
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- a sokszínűség és a polgári jogok védelmét célzó projektekhez a tagállamoknak 

nyújtott folyamatos pénzügyi támogatást, mindenekelőtt a Polgárok, egyenlőség, 

jogok és értékek program (CERV), valamint annak az AgoraEU program részét 

képező javasolt utódprogramja, a CERV+ révén, a következő többéves pénzügyi 

keretről folyó megbeszélések sérelme nélkül; 

- az európai demokráciapajzs és a civil társadalomra vonatkozó uniós stratégia 

révén tett összehangolt erőfeszítéseket, amelyek célja az erős demokráciák Unió-

szerte történő megerősítése, védelme és előmozdítása; 

- az MI-rendszerekre vonatkozó harmonizált uniós szabályozási keret 

megteremtését a mesterséges intelligenciáról szóló rendelet fokozatos 

végrehajtása révén, 

FELKÉRI a Bizottságot, hogy: 

31. TOVÁBBRA IS TÁMOGASSA a 2026–2030-as időszakra szóló, rasszizmus 

elleni uniós stratégia és az egyenlőségközpontú Unió kapcsolódó stratégiáinak4 

végrehajtását a nemzeti körülményekkel összhangban azáltal, hogy a rasszizmus 

elleni küzdelem és a megkülönböztetésmentesség szempontjait általánosan 

érvényesíti a vonatkozó bizottsági javaslatokban és szakpolitikai 

kezdeményezésekben; biztosítsa, hogy a Bizottság rasszizmus, antiszemitizmus és 

muszlimellenes gyűlölet elleni küzdelemre irányuló szakpolitikáinak végrehajtása 

koordinált és egymást kölcsönösen erősítő módon történjen, és azok igazodjanak a 

kapcsolódó egyenlőségi stratégiákhoz annak érdekében, hogy teljes mértékben 

érvényesüljön a rasszizmus elleni stratégia alapját képező interszekcionális 

megközelítés; 

  

 

4 A 2026–2030 közötti időszakra szóló nemi esélyegyenlőségi stratégia; az LMBTIQ+-

személyek egyenlőségéről szóló stratégia (2026–2030); a fogyatékossággal élő személyek 

jogairól szóló stratégia (2021–2030); a romák egyenlőségének, társadalmi befogadásának és 

részvételének előmozdítását célzó, a 2020–2030-as időszakra szóló uniós stratégiai 

keretrendszer. 
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32. átfogó, strukturált, átlátható és rendszeres módon KÖVESSE NYOMON az 

egyenlőségközpontú Unió – többek között a rasszizmus elleni stratégia – 

végrehajtását, ÉS SZÁMOLJON BE arról, lehetővé téve az elért eredmények 

folyamatos értékelését, többek között rendszeres eredményjelentések révén, az 

FRA, az Eurostat, a nemzeti egyenlőséggel foglalkozó szervek és a civil társadalom 

által szolgáltatott adatokra és jogokon alapuló elemzésekre támaszkodva; továbbra 

is működjön együtt az érintett uniós ügynökségekkel az egyenlőségre vonatkozó 

adatok gyűjtése terén, többek között interszekcionális megközelítést alkalmazva; 

értékelje az előrehaladást, azonosítsa a tartósan fennálló hiányosságokat, és tegyen 

ajánlást az esetlegesen szükséges kiigazításokra; 

33. TOVÁBBRA IS KÍSÉRJE FIGYELEMMEL a megkülönböztetés elleni 

jogszabályok végrehajtását és érvényesítését, különösen a faji egyenlőségről szóló 

irányelv, az egyenlőséggel foglalkozó szervekre vonatkozó előírásokról szóló 

irányelvek, a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet, a mesterséges 

intelligenciáról szóló rendelet, valamint a rasszizmus és az idegengyűlölet egyes 

formái és megnyilvánulásai elleni, büntetőjogi eszközökkel történő küzdelemről 

szóló kerethatározat végrehajtását és érvényesítését; 

34. TÁMOGASSA a tagállamokat a rasszizmus elleni nemzeti cselekvési tervek, 

programok és stratégiák kidolgozásában, végrehajtásában és nyomon követésében, 

különösen technikai segítségnyújtás, kölcsönös tanulási tevékenységek, 

tanulmányutak elősegítése, iránymutatások és kézikönyvek közzététele, valamint a 

rasszizmus elleni stratégia nemzeti végrehajtásával foglalkozó szakértői csoport 

rendszeres üléseinek elősegítése révén; 

35. TÁMOGASSA és SEGÍTSE ELŐ a strukturális rasszizmus és a muszlimellenes 

gyűlölet jogilag nem kötelező erejű munkadefinícióinak kidolgozására irányuló, 

folyamatban lévő közös erőfeszítéseket, teljes mértékben figyelembe véve a 

meglévő fogalommeghatározásokat és az ECRI ezzel kapcsolatos munkáját; 

36. a következő többéves pénzügyi keretről folyó tárgyalások sérelme nélkül 

BIZTOSÍTSON megfelelő és célzott pénzügyi támogatást a civil társadalmi 

szervezetek és az egyenlőséggel foglalkozó szervek számára; továbbá segítse elő a 

rasszizmus elleni civil társadalmi fórum működését, valamint egy szélesebb körű 

civil társadalmi platform létrehozását a civil társadalomra vonatkozó uniós 

stratégiával összhangban; 
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37. ERŐSÍTSE MEG az együttműködést a civil társadalmi szervezetekkel és az 

emberijog-védőkkel – különösen a rasszizmus elleni küzdelem és az őslakos népek 

jogai5 területén tevékenykedőkkel –, az egyenlőséggel foglalkozó szervekkel és az 

érintett nemzetközi szervezetekkel, továbbá SEGÍTSE ELŐ a tagállamok és ezen 

érdekelt felek közötti rendszeres tematikus eszmecseréket; 

38. TÁMOGASSA az FRA és az érdekelt felek arra irányuló erőfeszítéseit, hogy 

tanulmányokat és felméréseket végezzenek – többek között a kvalitatív kutatások 

mellett kvantitatív adatgyűjtést is folytatva – a rasszizmus és a hátrányos 

megkülönböztetés valamennyi formájának jobb megértése érdekében; 

39. ERŐSÍTSE MEG a rasszizmus és a hátrányos megkülönböztetés valamennyi 

formája elleni küzdelem, valamint az alapvető jogok és az európai értékek védelme 

iránti elkötelezettségét; továbbá ÚJÓLAG ERŐSÍTSE MEG, hogy a rasszizmus 

valamennyi formája elleni küzdelem alapvető, jogi és stratégiai követelmény az 

Európai Unió számára, és hogy a valódi egyenlőségközpontú Unió 

megvalósításához tartós, ambiciózus és megfelelő erőforrásokkal támogatott 

fellépésre van szükség a kormányzás valamennyi szintjén. 

 

 

5 Az őslakos népeknek az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozatban és a nemzetközi 

emberi jogban meghatározott jogai. 
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